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final copy. Perhaps the "cross-referencing" could
also be varityped together with the main country
headings. ' \
Conventions concerning the bilingual aspects of

the publication will need to be adopted, It is
suggested that the listings for French-speaking
countries appear under the French spelling of that
country. It is also suggested that addresses not
be bilingual, rather they appear in the predominant
language of the city in which they are located.

It is suggested that the second and third lines of
the designation of each individunal listed be
indented rather than beginning at the same margin
as the first line as is generally the case in the
sample,

In the consular section, the names of the cities
should be capitalized, and perhaps a series of dots
should be inserted just above each city address
where these appear in a series.

The "alignment dots"™ may be considered to be

unnecessary or they may be extended.

(viii) The following symbols and conventions, if adopted,

would eliminate a signifjcant number of "lines™"
and therefore effort, and give the publication a

less cluttered appearance.
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